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Por favor, infórmese bien de este manual para utilizar este 
dispositivo correctamente y evitar cualquier mal 
funcionamiento para su mejor efecto. Por favor, guarde este 
manual siempre con este sistema y léalo cuidadosamente 
antes de utilizar el sistema de forma correcta. 
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1 - 1 Introducción Anycare/Anycare Premium 
Gracias por adquirir nuestro dispositivo. 

 
El funcionamiento Principal de este dispositivo consiste en que la salida de aire del 
motor de aire se envía a un manguito compuesto por cuatro cámaras de aire, y cuatro 
cámaras de aire se inflan secuencialmente desde la primera cámara de aire hasta la 
cuarta cámara. 

Este manual del usuario contiene la información sobre cómo utilizar, mantener y reparar 
este dispositivo. Por favor, infórmese bien de este manual para utilizar este dispositivo 
correctamente y evitar cualquier mal funcionamiento para su mejor efecto. Por favor, 
guarde este manual siempre con este sistema y léalo cuidadosamente antes de utilizar 
el sistema de forma correcta. 
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1 Informació
 



 

 

 
 
 

 
Por favor, asegúrese de observar las siguientes precauciones en aras de la seguridad. De lo 
contrario, la vida del usuario o de otras personas puede correr peligro. 

2 - 1 Precauciones para la seguridad eléctrica 
 
 

- Cuando este producto no esté en uso, desconecte el cable de alimentación. 

- Cuando un trueno o un rayo provoque un apagón repentino, apague este 
producto y desconecte el enchufe. 
(Existe el riesgo de que el producto falle o reciba una descarga eléctrica) 

- Conecte con precisión el cable de alimentación de manera que quede rígidamente 
enchufado. 
(Si el cable de alimentación no está conectado de forma estable, existe riesgo 
de mal funcionamiento e incendio) 

- Asegúrese de desatar el cable de alimentación 
antes de usarlo. (Existe riesgo de generación 
de calor e incendio) 

- Cuando mueva este producto, utilice el asa en lugar de tirar del cable de 
alimentación. 
(Si el cable de alimentación está dañado, existe riesgo de incendio y de descarga 
eléctrica) 

- Si el cable está dañado o este producto se cae y se daña, no lo utilice. 

- Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, utilice la fuente de 
alimentación con toma de tierra de protección. 
(Existe el riesgo de incendio o descarga eléctrica.) 

- No utilice el dispositivo en lugares con alta humedad, como el sauna o el 
baño. (Esto puede provocar un defecto mecánico o daños físicos causados 
por una descarga eléctrica o una escaldadura) 

 
  

- Para evitar provocar una descarga eléctrica, utilice este producto 
conectándolo a una fuente de alimentación principal con toma de tierra de 
protección. 
(Existe el riesgo de incendio o descarga eléctrica.) 

- No utilice un cable/enchufe de alimentación dañado o una toma de corriente floja. 
(Si la conexión es inestable, existe riesgo de incendio y de descarga eléctrica que 
puede causar lesiones.) 

- Cuando conecte o desconecte el cable de alimentación a la toma de 
corriente o de esta, asegúrese de agarrar el enchufe en lugar de la línea. 
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- No utilice las manos ni otras partes del cuerpo mojadas para tocar este 

producto, el cable de alimentación, el enchufe y la toma de corriente. 
(Existe el riesgo de que se produzca una descarga eléctrica que puede causar 
lesiones) 

- No dañe, doble, gire o caliente el cable de alimentación. 
(Si el cable está dañado, existe riesgo de incendio y de descarga eléctrica) 

- Si huele algo anormal mientras este producto está en uso, deje de utilizarlo 
inmediatamente. En este caso, apague inmediatamente el interruptor de 
alimentación, desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente 
y póngase en contacto con el fabricante o el vendedor. 

  
- No desmonte ni remodele este producto por su cuenta para repararlo. Este 
producto solo puede ser desmontado y reparado por el personal autorizado. 

(Si desmonta y repara este producto por su cuenta, existe el riesgo de que 
se produzcan fallos de funcionamiento y lesiones) 

 



 

 

 
 
 
 

2 - 2 Precauciones previas al uso 
 
 
 

- Compruebe si este dispositivo está dañado y si funciona correctamente o no, 
al menos una vez al año. 
(Si este dispositivo se utiliza sin realizar el mantenimiento, existe el riesgo 
de que funcione mal y de que se produzcan lesiones) 

- No utilice este producto para otros fines que no sean los previstos. 

- Cuando este producto no se utilice durante mucho tiempo, límpielo y 
compruebe si funciona correctamente o no antes de utilizarlo. 

- No instale este producto en un entorno expuesto a dispositivos de 
calefacción y luz directa. 
(Existe el riesgo de deformación y fallo que pueden causar un mal funcionamiento. 

- Antes de utilizarlo, compruebe el estado de este producto, así como el 
de los accesorios. 
(Si este producto o el exterior de los accesorios está/están dañados, póngase 
en contacto con el vendedor o el centro de servicio. Si pretende utilizar el 
producto y los accesorios dañados, existe el riesgo de que se produzca una 
descarga eléctrica o una fuga de corriente que podría provocar un incendio) 
(Cuando este producto o los accesorios está/n dañado/s, existe el riesgo de 
mal funcionamiento, fallos e incendios que pueden causar lesiones) 

- No instale este producto sobre un escritorio o una mesa en la que se aplique 
frecuentemente mucha vibración o impacto. 
(Existe el riesgo de que se caiga debido a las vibraciones o a los impactos, lo 
que puede provocar fallos y lesiones) 

- Asegúrese de instalar este producto en un lugar donde el enchufe pueda 
conectarse y desconectarse sin obstáculos y donde el enchufe pueda 
retirarse sin obstáculos. 

- Utilice el producto después de la instalación del dispositivo en un lugar plano y seguro. 
(Si se coloca en un lugar con la base inclinada o con sacudidas, existe el 
peligro de que se produzcan ruidos, caídas, mal funcionamiento o problemas, 
etc.) 

- Este aparato puede ser utilizado por niños y mayores y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia 
y conocimientos si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. 
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- No cubra el cable de alimentación con una alfombra u otros objetos. 
(Al caminar, sus pies pueden quedar atrapados en el cable de alimentación, 
haciendo que este producto se caiga) 
(Existe riesgo de caída que puede provocar fallos y lesiones) 

 
 
 

 

 
- Tenga cuidado para evitar el flujo de agua o materias extrañas en el 

dispositivo. (Si entran cuerpos extraños en el aparato, pueden causar 
problemas o descargas eléctricas) 

- Los accesorios y las piezas que se utilicen en el producto deben ser los 
proporcionados o aprobados por DAESUNG MAREF. 
(Si se utilizan accesorios y piezas no aprobados por DAESUNG MAREF, 
existe el riesgo de que se produzca un mal funcionamiento que no 
garantizaría la seguridad del usuario) 

 
 

2 - 3 Precauciones durante el uso 
 

 
 
 
 
 

 

 
- No aplique un impacto extremo dejando caer este producto. 

- Cuando traslade este producto, asegúrese de apagarlo antes de hacerlo. 
(Mientras este producto esté en funcionamiento, no lo mueva) 

- No utilice este producto mientras la tubería esté orientada hacia sus ojos, nariz 
y labios. (El aire que se desprende de la tubería puede causar lesiones) 

- Para los principiantes es mejor utilizar el aparato con 20mmHg durante 10 
minutos al principio, y luego aumentar la intensidad de la presión gradualmente 
según la condición física. 

- Utilice este producto cuando la temperatura sea superior a 0℃ e inferior a 40℃. 

 

 

 
- Cuando esté ebrio, no lo use hasta que la embriaguez haya desaparecido 

por completo. (Si se utiliza después de haber bebido, pueden producirse 
lesiones en el cuerpo debido a un uso incorrecto del dispositivo) 
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2-4. Precauciones después del uso 
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 - Cuando desconecte el cable de alimentación del dispositivo, desconecte el cable 
de alimentación de la toma de corriente antes de retirarlo de este producto. 

- Antes de limpiar este producto, desconecte el cable de alimentación de la toma 
de corriente y luego desconecte el cable de alimentación de este producto. 
(Si se queda atrapado en el cable de alimentación mientras mueve este producto  
existe el riesgo de que se produzcan lesiones por caídas, daños y descargas 
eléctricas) 

- Asegúrese de que no se introduce ningún líquido en la toma de aire de este 
producto. (Si se inserta algún líquido, las piezas internas influenciadas podrían 
provocar un mal funcionamiento, una descarga eléctrica y un incendio) 

- No aplique directamente el detergente líquido a este producto ni utilice benceno, 
diluyente o alcohol para limpiarlo. Asegúrese de aplicar el detergente líquido a un 
paño que vaya a utilizar para limpiar este producto. 
(Existe el riesgo de decoloración, daños, descargas eléctricas e incendios.) 

- Cuando este producto esté dañado, presente inmediatamente una solicitud de 
reparación al proveedor o al centro de atención al cliente. 

- Almacene este producto y los accesorios en un lugar seco libre de agua y 
humedad. 
(La humedad y los ingredientes líquidos pueden dañar las piezas y los circuitos 
de este producto) 

- No almacene este producto en un lugar sucio y lleno de polvo. 
(El polvo y los materiales extraños pueden provocar fallos, incendios o descargas 
eléctricas que pueden causar lesiones) 

- No almacene este producto en un lugar inclinado. 
(Si este producto se deja caer, existe el riesgo de que se produzcan daños que 
podrían causar fallos) 

- El rango de temperatura adecuado para almacenar este producto es desde -20℃ 
a 60℃. Asegúrese de que la temperatura esté dentro de ese rango mientras se 
almacena este producto. 

- Almacene este producto en un lugar que no pueda ser alcanzado por los niños. 
 

- No almacene este producto en un lugar expuesto a dispositivos de calefacción y 
a la luz directa. (Existe el riesgo de que se produzcan fallos, deformaciones e 
incendios) 

- No juegue con ningún objeto sobre este producto. 
(Cuando este producto es operado o movido mientras cualquier recipiente de 
líquido (jarrón, botella de agua, taza, producto cosmético y químico), sustancia 
volátil, producto químico, u objeto afilado (tijeras y cuchillo) es colocado en este 
producto, hay un riesgo de caída que puede causar fuego y lesiones) 

- La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión. 

 



 

 

 
2-5. Precaución sobre el uso y almacenamiento del manguito 
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- Asegúrese de comprobar regularmente la condición del manguito 

- No mantenga el manguito bajo la luz directa del sol o en un lugar de 
alta temperatura. 

- Almacene el manguito en un lugar limpio y no almacene este 
producto en un entorno donde la temperatura sea baja durante las 
estaciones de invierno. 

- Si el manguito se almacena en un entorno donde la humedad es alta, existe el 
riesgo de que aparezca moho. 

- No coloque el manguito cerca de fuentes de calor (calefactor, cigarrillo) 
ni de objetos afilados. (agujas, tijeras). 

- Cuando se adhiera alguna sustancia extraña al manguito, utilice un paño seco 
o un pañuelo de papel para retirar la sustancia extraña. 

- Almacene el manguito y la tubería de forma que no estén excesivamente 
doblados o presionados por objetos pesados. 

- Utilice los manguitos con paños finos para su uso. 
(Puede causar una alergia a una persona con piel sensible) 

- En el momento de abrir y cerrar la cremallera del manguito, vigile que no se 
pegue el vello corporal o los calcetines, etc. 

- Cuando no utilice este manguito durante mucho tiempo, limpie este 
producto y compruebe si funciona correctamente antes de utilizarlo. 

- Almacene este manguito en un lugar que no pueda ser alcanzado por los niños. 
 

- El manguito está destinado a ser conectado únicamente con el producto 
fabricado por DAESUNG MAREF. No conecte el manguito con otros 
productos fabricados por otras empresas. 

- Antes de usar el manguito, quítese todos los accesorios de la parte del 
cuerpo donde vaya a usar el manguito. 
(Cuando los accesorios son usados, existe el riesgo de que el manguito se 
dañe o que la parte de su cuerpo donde se usa el manguito se lesione.) 
(Pierna: pertenencias dentro de los bolsillos del pantalón, pulsera de tobillo, 
etc.) 
(Cintura: cinturón, objetos en los bolsillos del pantalón, llavero, teléfono móvil, 
etc.) 
(Brazo: reloj, pulsera, anillo, etc.) 

- No sople aire dentro del manguito cuando no lo lleve puesto. 
(Esto puede causar daños en el manguito) 

- No utilice un imperdible en el manguito para fijar la 
tubería. (El manguito puede romperse por la parte afilada 
de un imperdible) 

 



 

 

 
 
 
 

2 - 6 Cómo limpiar 

2-6-1. Cómo limpiar el dispositivo 
 

- Cuando cualquier sustancia extraña (por ejemplo: suciedad, polvo, sangre) se adhiera a 
este dispositivo, apáguelo, aplique un poco de agua o detergente neutro a un paño y 
utilice el paño para eliminar suavemente la sustancia extraña. 
(Existe el riesgo de decoloración, daños y mal funcionamiento) 
(Cuando limpie este dispositivo, asegúrese de secarlo completamente antes de utilizarlo) 

- Si desinfecta el dispositivo, primero apáguelo y límpielo con un algodón suave 
utilizando un detergente neutro. 
(Puede causar decoloración, daños o mal funcionamiento) 

- Por favor, tenga cuidado de evitar que cualquier líquido entre en la toma de aire o en la 
entrada de CA de la parte trasera del aparato. Si el líquido entra, pueden producirse errores 
de funcionamiento, descargas eléctricas e incendios debido a la afectación de las piezas 
internas. 

- No limpie el aparato con bencina, disolvente, alcohol, etc. ni rocíe agua directamente 
sobre el aparato. 
(Puede causar decoloración, daños, descargas eléctricas o incendios) 

- Utilice un detergente neutro o la alcalinidad para la 
limpieza. Dilúyalo en agua si está en estado alcalino 
sin diluir. 
Uso de medicamentos: tenga cuidado que no entre en la piel o en los ojos. 

 
2-6-2. Cómo limpiar la tubería 

- Si algún material extraño entra en la tubería, utilice un paño suave para limpiar la 
tubería con un poco de agua o un detergente neutro. 

- Tenga cuidado de que el líquido no entre en la tubería. 
(Puede causar la durabilidad de la tubería si el agua está dentro de la tubería, también 
podría romper y causar un incendio siempre y cuando el agua entre en el dispositivo desde 
la tubería) 

- No rocíe agua directamente sobre la tubería ni la introduzca en el agua. 

- No limpie el dispositivo con bencina, diluyente, alcohol, etc. 

 
2-6-3. Cómo limpiar el manguito 

- Si hay algún material extraño en el manguito, utilice un paño seco o un pañuelo de papel para limpiarlo. 

- Utilice un poco de detergente neutro o agua en un paño suave y seque completamente 
el manguito. (Puede disminuir la durabilidad o modificarse cuando el manguito está 
mojado) 
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2 - 7 Condiciones de Funcionamiento / Almacenamiento 
 

2-7-1. Condiciones de funcionamiento 
 

Temperatura (oC) Humedad relativa (%) Presión Atmosférica (hPa) 

 

 

 

 

 

 

 
2-7-2. Condiciones de almacenamiento 
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Temperatura (oC) Humedad relativa (%) 

 
 
 
 

 

 

 

 



 

 

 
 
 
 
 

2-8. WEEE  
 

Este símbolo indica que la recolección separada para EEE se 
basa en la DIRECTIVA 2012/19/UE. 

El objetivo de esta Directiva es contribuir a la producción y el 
consumo sostenibles mediante, en primer lugar, la prevención de 
los WEEE y, además, mediante la reutilización, el reciclado y 
otras formas de recuperación de dichos residuos, con el fin de 
reducir su eliminación y contribuir al uso eficiente de los recursos 
y a la recuperación de valiosas materias primas secundarias. 

La presente Directiva abarca todos los EEE utilizados 
por los consumidores y los destinados a uso 
profesional. 

Los consumidores tienen que contribuir activamente al éxito de esta recolección y deben ser 
alentados a devolver los WEEE. 

El productor debe proporcionar información sobre el porcentaje de reutilización, reciclaje y 
recuperación. El 75% se recuperará y el 55% se preparará para su reutilización y reciclado dentro 
de la categoría 5 (Pequeños equipos) de la DIRECTIVA 2012/19/UE ANEXO III . 
Anycare es un índice de recuperabilidad del 84,81% y un índice de reciclabilidad del 81,49%. 
Anycare premium es un índice de recuperabilidad del 84,81% y un índice de reciclabilidad del 81,19%. 

La información sobre las instalaciones de tratamiento se pondrá a disposición de los 
centros que preparan la reutilización y las instalaciones de tratamiento y reciclaje de 
los productores de EEE. 
DAESUNG MAREF, siempre que sea posible, está dispuesta a proporcionarla. 
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3 - 1 Paquete del Dispositivo 

3-1-1. Conjunto básico 
 

 

3-1-2. Accesorios 
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3 Descripción del dispositivo_Anycare 

Tubería Doble 

Anycare (Dispositivo) 

Cable AC 

Acupresión del 
pie 

 
Manguito 
de pierna 

 

Manguito del cuerpo central 

Manguito del brazo Cremallera de 
extensión 

(Pierna, brazo, cintura 
o cuerpo central) 

Alfombra de 
estiramiento 4 

Tubería 
individual 

Banda de cintura 



 

 

 
 
 
 
 

3 - 2 Especificaciones del Dispositivo 
 

  
 

- Los accesorios opcionales se pueden adquirir en el vendedor local del producto. 
Por favor, asegúrese de que es un accesorio producido por DAESUNG MAREF regularmente. 
Si los accesorios no son producidos por DAESUNG MAREF, pueden causar un rendimiento 
anormal, duración o mal funcionamiento, y no se proporcionará el servicio de reparación de la 
garantía. 
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Artículos Especificaciones 

Modelo Anycare 

Tipo de Protección Clase ll 

 
Tensión Nominal 

 
AC220 - 240V, 50/60Hz 

 
Consumo de Energía 

 
32W 

 
Presión de Ajuste 

 
0 - 240mmHg ± 15% 

Rango de Tiempo 0 - 30 min 

Dimensiones 330(W) x 180(D) x 230(H)mm 

 
Peso 

 
2.5kg (el cuerpo solamente) 

 



 

 

 
 
 
 
 

3 - 3 Apariencia y Nombres y Funciones 
 

  
 

 
Enchufe para la 
conexión de la 
tubería de aire 

Interruptor de encendido/apagado 
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Mango 
Mango para transportar 

el dispositivo 

Perilla del temporizador 
Configurar el tiempo de 

funcionamiento 

Perilla de presión 
Configurar la presión 

Toma de aire Interruptor de encendido/apagado Conector de código AC 



 

 

 
 
 

 

4 - 1 Paquete del Dispositivo 

4-1-1. Conjunto básico 
 

 
4-1-2. Accesorios 
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4 Descripción del 
  

Tubería Doble 

Anycare Premium 
(Dispositivo) 

Cable AC 

Acupresión del 
pie 

 
Manguito 
de pierna 

 

Manguito del cuerpo central 

Manguito del brazo Cremallera de 
extensión 

(Pierna, brazo, cintura 
o cuerpo central) 

Alfombra de 
estiramiento 4 

Tubería 
individual 

Manguito de cintura 



 

 

 
 
 
 
 

4 - 2 Especificaciones del Dispositivo 
 

  
 

- Los accesorios opcionales se pueden adquirir en el vendedor local del producto. 
Por favor, asegúrese de que es un accesorio producido por DAESUNG MAREF regularmente. 
Si los accesorios no son producidos por DAESUNG MAREF, pueden causar un rendimiento 
anormal, duración o mal funcionamiento, y no se proporcionará el servicio de reparación de la 
garantía. 
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Artículos Especificaciones 

Modelo Anycare Premium 

Tipo de Protección Clase ll 

 
Tensión Nominal 

 
AC220 - 240V, 50/60Hz 

 
Consumo de Energía 

 
32W 

 
Presión de Ajuste 

 
0 - 240mmHg ± 15% 

Rango de Tiempo 0 - 30 min 

Dimensiones 330(W) x 180(D) x 230(H)mm 

 
Peso 

 
2.5kg (el cuerpo solamente) 

 



 

 

 
 
 
 
 

4 - 3 Apariencia y Nombres y Funciones 
 

  
 

 
Enchufe para la 
conexión de la 
tubería de aire 
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Interruptor de encendido/apagado 

1era cámara Perilla de 
presión 

Configurar la presión 

Mango 
Mango para 

transportar el 
dispositivo 

2da cámara 
Perilla de presión 

Configurar la 
presión 

 

3ra cámara Perilla 
de presión 

Configurar la presión 
 
 

4ta cámara Perilla 
de presión 

Configurar la presión Perilla del temporizador 

Configurar el tiempo de 
funcionamiento 

Toma de aire Interruptor de encendido/apagado Conector de código AC 



 

 

 
 
 
 
 

* Información de los accesorios 
 

  
※ Cremallera de extensión (accesorio a la venta por separado) 
- Cuando un manguito es pequeño para usar, se recomienda utilizar una cremallera de extensión adecuada a cada 

manguito. 
- Abra la cremallera del manguito hasta el final y conecte la cremallera de extensión. 

La anchura del manguito se amplía hasta unos 10 cm conectando la cremallera de extensión. 
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 Nombres Tamaño Ref.No. 

 
 
 

MANGUITO 
GENERAL 

 
MANGUITO DE PIERNA 

L 4LAGL5A 

XL 4LAGX40 

XXL 4LAGY00 

MANGUITO DE BRAZO F 4AAGF3A 

MANGUITO DE CINTURA F 4WAGF1A 

MANGUITO DEL CUERPO 
CENTRAL 

F 4SAGF5A 

ALFOMBRA DE ESTIRAMIENTO 
4 

F 4MDRF00 

 
 

CREMALLERA 
DE 
EXTENSIÓN 

 
EXT. DE PIERNA. 
CREMALLERA 

L 4ELGL02 

XL 4ELGX01 

XXL 4ELGY00 

EXT. DE BRAZO. CREMALLERA F 4EAGF02 

EXT. DEL CUERPO CENTRAL. 
CREMALLERA 

F 4ECGF01 

 
 

OTROS 

TUBERÍA INDIVIDUAL - 1000370 

TUBERÍA DOBLE - 1000380 

TUBERÍA DE DISTRIBUCIÓN - 100050A 

     
 



 

 

 
 
 

 

5 - 1 Configuración y uso 
 

1) Enchufe el cable de CA al dispositivo. 

 
2) Enchufe la tubería de aire al dispositivo. (Enchúfelo completamente para evitar fugas de aire) 

 

 
3) Conectar la tubería de aire a los manguitos. 

 

 
- Repite el inflado y desinflado de cada cámara secuencialmente por orden de pie > pantorrilla > rodilla 
> muslo. Debe confirmar que este orden se repita correctamente desde el pie hasta el muslo. 

▷ En caso del manguito del Brazo: 
mano > codo > antebrazo > hombro 

▷ En caso de manguito para la 
cintura: abdomen > cintura > 
pelvis > caderas 

 
(Utilice una tubería individual cuando lleve un manguito) 
(Utilice una tubería doble cuando lleve un cuerpo central o dos manguitos) 
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5 Uso y procedimientos del dispositivo 



 

 

 
 
 
 
 
 
 

4) Utilice los manguitos que el usuario quiera usar. 

- El usuario puede sentirse más cómodo llevando la ropa fina en lugar de la piel desnuda 
- Suba la cremallera completamente para evitar que se rompa la cámara de los manguitos. 
- Tenga cuidado de que no quede atrapada la tela o el vello corporal en la cremallera. 
※ Por favor, consulte la página 21. 

 
 

5) Accione el interruptor de encendido detrás del dispositivo. 
 
 
 
 
 

Interruptor de 
encendido 

 
6) Ajustar el tiempo y la presión. 

- Podría causar un daño físico al utilizar el compresor con la presión alta en el primer 
uso. Pruebe el compresor con una presión más baja durante 10 minutos en el primer 
uso y luego aumente la presión y el tiempo de funcionamiento gradualmente. 

※ Anycare se controla con 1 perilla de control de presión para controlar toda la presión. 
Anycare Premium puede controlar la presión de cada cámara con 4 perillas de 
control de presión diferentes. 

 
 

7) Si el usuario quiere detener la operación, por favor ponga la perilla de control de tiempo en cero. 
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※ mmHg → hPa 
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mmHg hPa mmHg hPa mmHg hPa 
25 

2373 
19050 1373 1705 2373 

  5 0 0 0 
35 47 110 147 185 247 

 53 5 3 0 3 
45 60 120 160 195 260 

 67 5 7 0 7 
55 73 130 173 205 273 

  5 0 0 0 
65 87 140 187 215 287 

 93 5 193 0 293 
75 100 150 200 225 300 

 7 5 7 0 7 
85 113 160 213 235 313 
90 120 165 220 240 320 

      
 



 

 

 
 
 
 

5 - 2 Tamaño del manguito y de la cremallera 
 
 

 

Muslo  Extensión 

 
 
 
 
 

Longitud 
 
 
 

Tobillo 
 

 
 

Cremalle
ra de 
extensió
n 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Contorno Extensión 
 
 
 
 

Longitud  
 
 
 

Cremallera de 
extensión 
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Dimensiones del manguito del brazo 

 
Tamaño Muslo 

(+extensión) 
Tobillo 

(+extensión) 
 

Longitud 

L 62 cm 
(72 cm) 

41 cm 
(48 cm) 74cm 

XL 75 cm 
(85 cm) 

43 cm 
(50 cm) 79cm 

XXL 76 cm 
(86 cm) 

46 cm 
(53 cm) 94cm 

 

 
Tamaño 

Contorno 
(+extensión) 

 
Longitud 

Libre 
50 cm 

(60 cm) 
88cm 

 

Dimensiones del manguito de pierna 



 

 

 
 
 

 
 

Contorno 

 

Longitud 
 

 
 

 

Contorno Extensión 
 
 
 
 
 
 

Cremallera de 
extensión 

 
 
 

 
 

Longitud 
 

 

Altura 
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Dimensiones del manguito de cintura 

Dimensión del manguito de la estera de estiramiento 4 

 
 
 
 

Longitud 

 
Tamaño 

 
Contorno 

 
Longitud 

Libre 122cm 38cm 

 

 
Tamaño 

Contorno 
(+extensión) 

 
Longitud 

Libre 
108cm 

(118cm) 
74cm 

 

 
Tamaño 

 
Longitud 

 
Altura 

Libre 60cm 100cm 

 

Dimensión del manguito del cuerpo central 



 

 

 
 
 

 
6 - 1 Solución de problemas Generales 

 

  

6 - 2 Otros fallos 
 

No Problema Causa Solución 

 
 
 

1 

 
 
 
Sale poco aire 

Tubería dañada  
 

Contacte con la tienda donde compró el 
dispositivo. 

Enchufe de la 
tubería de aire 
dañado 

Componentes 
internos rotos 

 
2 

 
No funciona 
cuando está 
encendido 

 
Componentes 
internos rotos 

 
Contacte con la tienda donde compró el 
dispositivo. 
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6 Resolución de problemas 

No Problema Causa Solución 

 
1 

 
No hay energía 

eléctrica 

Error de conexión 
a la red eléctrica 

Comprobar que el enchufe esté correctamente 
insertado en la toma de corriente 

 
2 

Encendido pero 
no funciona 

 

Error de 
alimentación 

 
Apague y encienda el dispositivo 

 
 

3 

 
Ruidoso 
durante el 
funcionamiento 

 
 

Condición de 
ajuste 

 
Comprobar que el dispositivo está instalado en 
forma horizontal 
Comprobar que no haya nada encima o 
debajo del dispositivo 

 
4 

 
No hay aire en la 
tubería 

 
Error de conexión 
de la tubería o 
tubería doblada 

Comprobar que la tubería está correctamente 
insertada en el dispositivo 

Comprobar que la tubería no está doblada 

 
5 

El aire pasa por la 
tubería en un 

orden incorrecto 

 
Fallo de conexión 

 
Comprobar que el enchufe está correctamente 
insertado en la toma de corriente 

 



 

 

 
 
 
 
 

MEMO 
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Garantía 

 
 
 
 
 
 
 
 

Garantía 
 
 
 

Se agradece mucho el uso de nuestro dispositivo. Nosotros, Daesung 
Maref estamos haciendo lo mejor para aumentar la calidad de nuestros 
dispositivos. 
※ No podemos ser responsables de cualquier defecto ocurrido por el uso 

descuidado del usuario o en el caso de los siguientes, aún cuando en 
el período de garantía: 

 

1. El trastorno se produzca por un fuerte impacto. 
2. En caso de que el usuario repare o reproduzca la parte interna arbitrariamente. 
3. En caso de utilizar el dispositivo en un lugar prohibido. 
4. En caso de ir en contra de nuestro <Cómo usar> 
5. El manguito sea artículo de consumo. 

 
 
 

Sistema de Compresión de Aire 

Dispositivo Anycare / Anycare 

Premium: 1 año 



 

 

HISTORIA DE LA COMPAÑÍA 

 

 
 
 

 

 
 
 
 

RND-R-MUM-103-05-01-01 (Rev.4) 

AN-76-ACE-P21-04 

 
 
 

1990 
 

1986 

Se estableció la Compañía de Maquinaria 

DAESUNG 

1994 

Conversión a DAESUNG MAREF CO. LTD. 

1999 

- Registro de DOCTOR LIFE 

- Registro del modelo de utilidad de la máquina 

de terapia de circulación de compresión para li b 
 

2000 s 

2004 

- Los 34º premios de bronce de la Técnica 

Preciosa 

- Premio del Vicepresidente 

Productos seleccionados de clase mundial 

2006 

Premios a la gestión de la innovación 

- Premios KFDA otorgados por el Primer Ministro 

2007 

- Autenticación del Certificado Merti 

2008 

- Recibió una distinción del Director del Servicio 

Fiscal Regional de Chungbu 

2009 

- Mención del Alcalde de Gunpo-si 

-Premiada por el Ministro de Salud y Bienestar 

 

2010 

2010 
- La provincia de Gyeonggi le otorgó la Distinción del 
Gobernador por el Día del Comercio y la Industria 
2011 

- Premio del Presidente 
- Lista de Oro en el Concurso de Tecnología de la 
Industria de Precisión de Corea 
2012 
- Seleccionada como Empresa Global de Pequeños 
Gigantes 
2013 
- Empresa comercial de fondos de garantía de crédito 
- Miembro del Foro de la Industria del Comercio 
2014 
- Miembro comisionado de INNO-BIZ 
- Premio coreano al producto de clase mundial en el 
reconocimiento del sistema de prevención de la TVP 
2015 
- Premio del presidente del 8vo día de los dispositivos 
médicos a la empresa industrial 
2017 
- Seleccionada como empresa de innovación de 
diseño 
- Gran premio de satisfacción del servicio 
seleccionado por los consumidores 
2018 
- Patrocinador oficial del Seul E-Land FC 
- Una distinción del Ministerio de Empleo y Trabajo 



 

 

 

 
 D
29

A
8
E
-
S
2
U
4,

N
G
G
o

M
ng

A
d
R
a
E
n
F
-r
C
o
O
, 
.
G
,L
u
T
n
D
p
.
o-si, Gyeonggi-do, Corea 

T
E
e
-m
l :

a
+
il
8
:
2
i
-
n
3
f
1
o
-
@
45

d
9
s
-
m
72

a
1
r
1
ef
｜
.co

F
m
ax
｜
: +

h
8
t
2
t
-
p
3
:
1
//
-
w
45

w
9
w
-7

.
2
d
1
s
5
maref.com 


	ISO 9001: 2015
	CONTENIDOS
	1 - 1 Introducción Anycare/Anycare Premium

	3
	2 - 1 Precauciones para la seguridad eléctrica

	4
	5
	2 - 2 Precauciones previas al uso

	6
	7
	2-4. Precauciones después del uso

	8
	2-5. Precaución sobre el uso y almacenamiento del manguito

	9
	2 - 6 Cómo limpiar
	2-6-1. Cómo limpiar el dispositivo
	2-6-2. Cómo limpiar la tubería
	2-6-3. Cómo limpiar el manguito


	10
	2 - 7 Condiciones de Funcionamiento / Almacenamiento
	2-7-1. Condiciones de funcionamiento


	11
	2-8. WEEE

	12
	3 - 1 Paquete del Dispositivo

	13
	3 - 2 Especificaciones del Dispositivo

	14
	3 - 3 Apariencia y Nombres y Funciones

	15
	4 - 1 Paquete del Dispositivo

	16
	4 - 2 Especificaciones del Dispositivo

	7
	4 - 3 Apariencia y Nombres y Funciones

	18
	* Información de los accesorios

	19
	5 - 1 Configuración y uso

	20
	21
	22
	5 - 2 Tamaño del manguito y de la cremallera

	23
	24
	6 - 1 Solución de problemas Generales

	25
	26
	Sistema de Compresión de Aire Dispositivo Anycare / Anycare Premium: 1 año
	1990
	2010



